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(KatySr.; Ap.; R. &c.) orena (Mn,), ind. acc® to
what has been stated, as mentioned before, in the
above-mentioned way; -vddin, min, speaking as
told, reporting accurately what has been said, MBh.
Yathbcita, mfn. accordant with propriety or equity,
fit, suitable, becoming, R.; Hit, &c. ; ibc. (Kathis.)
or am, ind. (R.; BhP. &c.) suitably, fitly. ¥athoc-
chritam, ind. as raised or erected, KitySr. Ya~
théjjitam, ind. accord. to the victory gained, AitBr.
Yath8dham, ind, as led or brought along, in regular
order or succession, ApGr. Yathéttara, mfn,
following in regular order, succeeding one another,
VarBrS.; (am), ind. in reg® order or succession, one
after another, ib.; Mn, &c. Yathotpatti, ind.
acc® to accomplishment, Kaui, Yathotsiha, mfn.
corresponding to power or strength of effort, Laty. ;
(am), ind. acc® to p°, with all one’s might, SrS.;
Mn. &c. Yathodaya, mfin. (that) on which any-
thing may follow, RPrit.; (am), ind. ia proportion
to one’s income, acc® to means or circumstances,
BhP.; Yijii. Yathédita, mfn. as said or told, pre-
viously stated, before mentioned, RPrit. ; Mn. &c. ;
(am), ind. as ment® bef®, acc® to a previous state-
ment, *An.; Pur,; Kathis. Yath8dgata, min, as
arisen, MW, ; as one came (into the world), without
sense, stupid, L. (cf. yatkdgata). Yathbdgama~-
na, ibc. in ascending proportion, the higher the
more, Kid, Yathéddishta, mfn. as mentioned
or described, as directed by (instr.), Mn.; R.; Sak.;
(am), ind. in the manner stated, R, Yathédde-
sam, ind. acc® to direction, MBh.; R.; Hariv,
YathSdbhavam, ind. acc® to origin, BhP, ¥a-
thopakirnam, ind. as strewed or scattered down,
SBr. Yath8paci&ram, ind. as politeness or courtesy
requires, Jitak. Yathépajosham, ind. acc® to
inclination or pleasure, MBh.; R.; BhP. Yatho-
padishta, mfn. as indicated, as before stated, R.;
(am), ind. in the manner before mentioned or pre-
scribed,R. ; Pin. i, 4,12. Yathdépadesam,ind. acc’
to advice orsuggestion,acc” to precept or instructions,
KltySr.; Ap. &c. Yathbpapatti, ind. acc’ to the
event or occasion, as may happen, AivSr. Yathb-
papanna, mfn. just as may happen to be at hand,
just as happened, just as occurring, unconstrained,
natural, MBh.; BhP., Yathopap@tam, ind. w.r.
for next, ApSr. Yathbpapadam, ind. just as or

where anything may occur or happen, SankhBr.;
GrS1S. (°pade (1], Kaui.) YathOpaphdin, mfn,
the first that appears to be the best, Kaus, Ya-
thépams§, f. (in rhet.) a comparison expressed by
yatha, MW. Yathbpamuktam, ind. as put on,
KitySr. YathOpayoga, ibc. (Kathds.) or am,
ind, (MarkP.; Rijat.) acc® to use or need, acc® to
circumstances. YathOpalambham, ind. just as
one happens to lay hold of or set about anything,
GrSrS. YathSpasthitam, ind. as come to or ap-
proached, Litv. YathSpasmirdm, ind. acc” to
recollection, as one may happen to remember, SBr.
Yath8p&dhi, ind. acc® to the condition or supposi-
tion, BhP,, Comm. YathBpta, mfn. as sown, in
proportion to the seed sown, Mn. Yathéhkasim,
ind. each acc® to (his) abode, AV. Yathéhcityam
(Paficat, ; Kathis.) or “ty&t (S3h.),ind. in a suitable
manner, acc® to propriety, fitly, suitably, duly.

, ind. (fr. 3. ya) when, at what time, when-

Yadd
ever (generally followed by the correlatives fada,
tatas,tarki,inVeda also by @t, ad #t, dtha, ddha and
téd), RV. &c. &c. (yada yada, followed by fada
or fada tada, * as often as—so often,” ‘whenever;’
yadd—tada, id., with repeated verbs, e.g. Hit,. i,
197 ; yadfiva—tadfiva, ‘ when indeed-—then in-

deed,’ Sak.; yada prabhyiti—tada prabhyiti,‘ from
whatever time—from that time forward,’” R.; ya-
dfiva khalu—tada prablrily eva, ¢ as soon as—

thenceforward,” Sak.; yad:iz kadd ca, ‘as often as,’
‘whenever,’RV.; yada kada cit,“atany time,’ Kaus.;
yadd tada, ‘always,’ Naish, ; the copula after yada
is often dropped, esp. after a participle, e. g. yada
kshayam gatam sarvam, ‘when all had gone to
ruin,’ R, Yada is sometimes joined with other re-
latives used indefinitely, e.g. yo ’#i yasya yada
mansam, ‘ when any one eats the flesh of any one,’
Hit,) = nik&mam, ind. when it pleases, SBr. = v«
ja-d&vari, f. pl. N. of a Siman, PaficavBr.

QATYA yatiyasa(?), n. silver, L.

qAST yatuka or yatuka, f. a species of

plant, L.

JAq yatuna. See p. 841, col. 1.

gaitan yathécita.

g yat-kara, yat-kama, yat-karanam &c.
See col. 3.

g yatna,yalya. See p.841, cols.1and 2.

QUHIT yatha-rishi, yatharcam &c. See
p. 841, col. 2.

Q9T yatha, yatharsa-tas &c. See p. 841,
cols. 2 and g &c.

qg ydd (nom. and acc. sg. n. and base in

comp. of 3. ya), who,which, what, whichever, what-
ever, that, RV, &c, &c. (with correlatives fad, tyad,
etad, tdam, edas, tad etad, ctad tyad, idam tad,
lad idam, ladriia, idrisa, idris, etavad,by which
it is oftener followed than preceded ; or the correl. is
dropped, e. g. yas tu ndrabhate karma kshipram
bhavati nirdravyal, ‘[he] indeed who does not
begin work soon becomes poor,” R.; or the rel. is
dropped, e. g. andhakam bhartdram na tyajet sa
maha-sali,‘ she who does not desert a blind husband
is a very faithful wife,” Vet. Vad is often repeated
to express ¢ whoever,’ ¢ whatever,’ ¢ whichever,’ e. g.
yo yah, ‘whatever man;’ ua yd,‘ whatever woman;’
yo yaj jayati tasya tat, * whatever he wins [in war]
belongs to him,” Mn. vii, 96 ; yad yad vadati tad
tad bhavali, * whatever he says is true, or the two
relatives may be separated by 47, and are followed
by the doubled or single correl. Zad, e. g. upyate yad
dki yad bijam tat tad eva prarokhati,  whatever
seed is sown, that even comes forth,” Mn. ix, 40;
similar indefinite meanings are expressed by the re-
lative joined with fad, e.g. yasmai tasmai, ‘to
any one whatever,” esp. in yadva fadva, ‘ anything
whatever;’ or by yak with kasca, kascana, kascit,
or [in later language, not in Manu] %0 2%, e. g. yalk
kascit, ‘ whosoever ;’ yani kani ca milrani,‘ any
friends whatsoever ;’ yena kendpy updyena, ¢ by
any means whatsoever.” Yad is joined with fvad
to express generalization, e. g. §#drans tvad yaps
twad, ¢ either the Sodras or anybody else,’ SBr.; or
immediately followed bv a pers. pron. on which it
lays emphasis, e. g. yo 'ham, ‘1 that very person
who ;' yas twam katham wvettha, ‘how do you
know ?”SBr.; it is also used in the sense of “si quis,’
e. g. striyam spyised yah, ‘should any one touch

a woman,” Yad is also used without the copula,
e.g. andhe jadah pitha~sarpi sqptatya sthaviras-
ca yak,* a blind man, an idiot, a cripple, and a man
seventy years old,’ Mn, viii, 394 ; sometimes there
is a change of construction in such cases, e. g. y¢ ca
manwushah for manushans-ca,Mn. x, 86; the nom.
sg. n. yad is then often used without regard to
gender or number and may be translated by ‘as re-
gards,’ ‘as for, e.g. Ashatram va etad vanaspalti-
nam yan nyag-rodhal, ¢ as for the Nyag-rodha, it
is certainly the prince among trees,” AitBr.; or by
‘that is to say,’” “to wit, e. g. Zalo deva etam vajram
dadyiiur yad apah,‘the gods then saw thisthunder-
bolt, to wit, the water,’ SBr. Yad as an adv. con-
junction generally = ‘that,’ esp. after verbs of saying,
thinking &c., often introducing an oratio directa
with or without 2z ; 747 yad, at the end of a sentence
= ¢ thinking that,” “under the impression that,” e.g.
Ratndv, ii, §. Yad also="°so that,” ‘in order that,’
‘wherefore,” ‘whence,’ “as,’” “in as much as,’ * since,’
‘because ’ [the correlative being fad, therefore’],
‘when,’ ‘if,’ RV. &c.&c.; ddha ydd, ‘even if, ‘al-
though,” RV.; yad api,id., Megh. ; yad u—evam,
¢ as—s0,’ SvetUp.; yad ula,‘that,’ Balar.; ‘ thatis to
say, ‘scilicet,” Kirand.; Divyav.; yaf kila, ‘that,’
Prasannar.; yac.ca, ‘if,’ ‘that is to say,’ Car.; yac
ca—yac ca, ‘ both—and,’ Divydv.; “that’ [accord.
to Pan. iii, 3, 148 after expressions of ‘impossibility,’
‘disbelief,” * hope,” ‘disregard,” ‘reproach’ and * won-

der’); yad »a,‘orelse,’“ whether,’ Kiav.; Rijat.; [ yad

vd, ‘or else,’ is very often in commentators] ; ¢ how-
ever,’ Bilar.; yad vd—yadi va,‘if—or if,’ Bhag.;
yad bhiiyasd, ‘for the most part,’ Divydv.; yaf
salyam, ‘certainly,’ ‘indeed,’ ‘of course,” Mricch. ;
Ratnflv,; yan nu, with 1st pers., ‘what if 1,” ¢ let
me,’” Divydv.); m. = purusha, Tattvas. —anna,
mfn. eating which food, R, = abhive, ind. in the
absence ot in default of which, MW . = artha, mf.
having which object or intention, BhP.; (am or ¢),
ind. on which account, for which purpose, wherefore,
why, MBh.; Kiv, &c.; as, since, because, whereas,
ib. = avadhi, ind. since which time, Bhim. - ava-
sana, mfn, terminating in which, Lity, - agana,
mfin. = -anna, R, = asaniya, n. anything that may

gfe yddi.

be eaten, A pGr.=&tmaka,mfn.having which essence
or existence, BhP, - @rsheya, mfn. of which divine
descent, L. = riccha, mf(@)n. spontaneous, acci-
dental, ApGr.; (&), f.self-will, spontaneity, accident,
chance (ibc. or ayd, ind. spontaneously, by accident,
unexpectedly),SvetUp.; Mn.; MBh. &c.; (in gram,),
see -fabda, below; -fas, ind. by chance, accidentally,
BhP.; -°bkijnia (Ccchdbh®), m. a voluntary or self-
offered witness, Nir, ; -madtra-tas, ind. only quite by
accident, Kathis.; -/abha-samiushta, mfu. satis-
fied with obtaining what comes spontaneously, easily
satisfied, Bhag. ; -faéda, m. ‘ chance-word,’ a word
neither derived from authority nor possessing mean-
ing, Sit.; -samwdda, m. accidental or spontaneous
conversation, Uttarar.; ®cchifa, m. (scil. putra) a
son who offers himself for adoption, MW, « gotra,
mfn. belonging to which family, ChUp. = devata
(S18.) or ~devatya (SBr.), mfn, having which god-
head or divinity, = dvamdva, n. N. of a Siman,
Lity. - dhetos (for-/Aefos), ind. fram which reason,
on which account, BhP. = bala, mfn. of which
strength or power, MBh. =~ bhavishya, mfn. one
who says ‘what will be will be,’” Fatalist (N. of a
fish), Hit. = bhifiyas, (ibc.) the greatest part (°sa,
ind., see col. 2); -&2drin, min., doing anything
for the most part, L. = rlipa-vicara, m. N. of wk.
- vat, ind. in which way, as (correlative of Zad-vat
and evam), MBh,; Kiv. &c. = vada, mfn. talking
anything, saying no matter what, L, «= v&hishthi-
ya, n. (fr. yad vakisktham, the first two words of
RV.v, 25, 7) N. of a Saman, ArshBr. (also agner-
yadv®). = vidha, mfn. of which kind, R. = virya,
mfn. of which valour, MBh. .= vritta, n. anything
that has occurred, event, adventure, Hariv. ; Kathis.;
any form of yad, Pin. viii, 1, 66.

Yac, in comp. for yad -chandas, mfn. having
which metre, SankhGr. =chila (for -§i/a), mfn.
having which disposition, MBh. = chraddha (for
-§raddha), mfn. having which faith or belief, Bhag.

Yat, in comp. for yad. =kara, mf(@)n. doing
or undertaking which, Pin, iii, 2, a1, Virtt, = kii-
ma (ydZ-), min. desiring or wishing which, RV.;
(°myd), ind. with which view or design, SBr.
= kAranam, ind. for which cause or reason, where-
fore, why, MarkP, ; as, because, since (also “xa?),
Paficat. = k@irin, mfn. deing or undertaking which,
TBr, = k&ryam, ind. with which intention, MirkP,
- kim-cana, see col. 2 under ydd; -karaka, mfn,
doing anything whatever, acting at random, MBh. ;
-karim, mfn. acting at random or precipitately
(ri-ta, £.), Kad.; Divydv.; -pralipin, mfn. talk-
ing at random, R.; -zdda, m. a r° assertion, Nydyas.,
Sch. = kim-eid, see under yad above; -ctc-caraka,
m. a servant of all work, L.; -cid-api-samkalpa,
m, desire for anything whatever, Yogavis.; -cid-
dulikha, n, pl. pains of whatever kind, Mcar,
- kim-cédam, n. the first words of the verse
RV. vii, 89, 5 (w.r. gimwcidam). =kula, mfn. of
which family, Hariv. = krite, ind. for which reason,
wherefore, why, M Bh. ; Kathis. = kratu, mfn. hav-
ing which resolution, forming which plan, BrArUp.
- pardkrama, mfn. of which valour, being so
courageous, M Bh, = prishtha, mfn. connected with
which Prishtha (kind of Stotra), SafikhSr. = pra-
thama, mfa, doing which for the first time, Pan. vi,
2, 162, Sch. =samkhy#&ika, mfn. having which
.number, so numerous, Yijii., Sch., =sena, mfn.
having which (or so strong an) army, MBh, = sva-
bhiava, mfn. being of which nature or character, ib.

Yan, in comp. for yad. =niman, mfn. having
which name, Hariv. = nimitta, mfn. caused or oc-
casioned by which, MBh.; (am), ind. for which
reason, in consequence of which, wherefore, why,R. ;
MirkP. = manhishthiya, n. N. of a Siman,
ArshBr. (also agner-yanm®), = madhye, ind. in
the centre of which, MW, = maya, mf(#)n. formed
or consisting of which, Kivylld.; Pur. = matra,
mfn. having which measure or circumference &c.,
MBh,; VarBrS, = mfiirdhan, mfn. the head of
whom, MW, = miila, mfn. rooted in which, de-
peudent on whom or which, MBh.

Yada = yad (only in the form yadam at the end
of an adverbial comp.), g. sarad-ads.

Yadi, ind. (in Veda also yddi, sometimes yadi
¢it, yadi ka vai, yddit, yady u, yady u vai) if, in
case that, RV, &c. &c. In the earlier language yadi
may be joined with Indic., Subj. or Let, Pot., or Fut.,
the consequent clause of the conditional sentence
being generally without any particle, In the later
language yadi may be joined with Pres. (followed



